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협회는 대내외적으로 품위와 품격을 높이고, 브랜드 인지

도를 강화하기 위해 만전을 기하고 있습니다.

우수한 제품도 히트 상품이 되기 위해서는 마케팅 활동이 

필요하듯이 협회도 인지도를 강화하기 위해서는 활발한 활

동과 적극적인 홍보가 선행되어야 합니다.

협회는 다양한 사업 전개를 통해 브랜드 인지도를 제고하고 

있습니다. 최근 산업통상자원부 중요 사업인 중·고생 국제통

상교육 특강교재 개편 용역사업을 협회 최초로 수주함에 따

라 중·고생 대상 교재에 우리 협회의 개요 및 역할이 수록될 

예정입니다. 우리의 미래 꿈나무인 학생들에게 협회를 알릴 

수 있는 정부사업 수행은 의미 있는 일일뿐만 아니라 협회 

인지도도 강화할 수 있는 기회임을 확신하고 있습니다.

협회의 시그니처 사업인 한국수입박람회 추진을 통해서도 

협회 인지도를 높이고 있습니다. 올해 박람회의 성과를 바

탕으로 더 다양한 소재와 중간재까지 전시품목을 확장하

고, 해외 유료 부스 유치를 위해 전력을 다하고 있습니다. 

특히 수입사절단 파견시, 주한 대사 및 유관기관장 미팅시 

적극적인 박람회 홍보로 국가별 참가 및 품목을 확대해나

가고 있습니다. 이는 박람회의 성공적인 개최를 넘어 협회

의 브랜드 인지도를 높이는 데 있어 그 역할을 톡톡히 할 

것으로 기대하고 있습니다. 

적극적인 수입사절단 파견도 협회 인지도를 높이는 데 크

게 기여하고 있습니다. 지난 8월 CEO 하계세미나를 겸해 

파견한 베트남 하노이·탄호아 수입사절단은 우리 정부와 

베트남 정부의 전폭적인 지지를 받으며 베트남 기업들에게 

우리 협회를 알리는 기회의 장이 되었습니다. G20 정상회

담과 한-인도 수교 50주년을 기념해 파견한 인도 수입사절

단도 인도 정부와 기업인들에게 우리 협회를 인식시키고, 

회원사의 실질적인 비즈니스 성과도 이뤄내는 의미 있는 

시간이 되었습니다. 

또한 우리 정부의 핵심과제인 ‘2030 부산세계박람회’ 유치

를 적극 지원함으로써 부산 브랜드를 전 세계에 알리는 데 

일조하였고, 더불어 협회 인지도도 제고하였습니다. 협회

는 한국수입박람회에서 부산세계박람회 홍보관을 운영하

였고, 창립기념식을 비롯한 주요 행사에서 유치 지지 활동

을 전개하였습니다. 오는 11월에는 ‘2030 부산세계박람회’ 

유치위원회의 요청으로 방글라데시와 파키스탄에 수입사

절단을 파견할 예정으로, 정부의 중점 사업을 적극 수행함

으로써 협회의 위상도 강화하고 있습니다. 

특히 각국 비즈니스 포럼 및 네트워킹 행사와 독립기념일 기

념 행사 등 각국 대사관 및 유관기관으로부터 초청받은 행

사는 협회장이 직접 참석하여 축하의 뜻을 전하고 있습니다. 

이는 그 국가에 대한 예의와 존경을 적극적으로 표함으로써 

협회와의 신뢰를 쌓고 있을 뿐만 아니라 협회에 대한 긍정적

인 이미지를 형성하는 데 큰 보탬이 되고 있습니다. 

협회는 앞으로도 최선의 노력을 기울여 구축한 각국 주한 

대사관 및 수출진흥청을 비롯한 유관기관 등 글로벌 네트

워크를 활용해 브랜드 인지도를 제고하고, 회원사와의 비

즈니스 연대 강화도 적극 지원하겠습니다. 

무엇보다 협회 53년 역사를 발판 삼아 미래지향적이고 긍

정적인 방향으로 회원사와 함께 협회를 이끌어나갈 것을 

약속드립니다. 

KOIMA, 활발한 사업 

추진으로 브랜드 인지도 제고

김병관  |  한국수입협회 회장
Chairman of KOIMA, Kim Byung-Kwan



칼럼

KOIMA, Enhances Brand Awareness 
through Active Business Initiatives

KOIMA is making concerted efforts to enhance its dignity and 
prestige both domestically and internationally, with the goal of 
strengthening its brand awareness. 
Just as excellent products require marketing activities to 
become bestsellers, KOIMA also needs active engagement 
and proactive promotion to boost its visibility.

KOIMA is working on raising its brand awareness through 
various business initiatives. KOIMA has secured a significant 
project from the Ministry of Trade, Industry, and Energy 
involving the revision of textbooks for international trade 
education targeting middle and high school students for the 
first time. As a result, our overview and role will be included 
in the textbooks. We believe that participating in government 
projects that introduce our association to promising students 
is not only meaningful but also an opportunity to raise the 
visibility of KOIMA.

Through the flagship project of KOIMA, the Korea Import 
Fair, we are also boosting our brand awareness. Following the 
successful fair this year, we’re broadening the types of items 
on display to feature a more diverse selection of materials 
and intermediaries. We’re working hard to invite international 
exhibitors and secure paid booths for the event. Particularly, 
during the dispatch of the import envoys and meetings with 
ambassadors and relevant officials, we actively promote the 
fair to expand participation and product categories by country. 
We believe these efforts will help more people know about 
our association, not just because we hosted a great fair, but 
because of what we’re doing to make it even better. 

Sending out special groups to talk about the association has 
helped more people know about us. Last August, our team 
visited Hanoi and Thanh Hoa in Vietnam as part of the CEO 
Summer Seminar. It was a fantastic chance to introduce our 

association to Vietnamese businesses, and we had support from 
both the Korean and Vietnamese governments. And the envoy 
team was sent to commemorate the G20 Summit and the 50th 
anniversary of diplomatic relations between Korea and India, 
playing a significant role in raising awareness of our association 
among the Indian government and business community. It 
was a meaningful time during which we achieved substantial 
business successes for our member companies. 

In addition, we actively supported the Korean government's 
key project, the ‘2030 Busan World Expo,’ promoting the 
Busan brand worldwide while boosting our recognition. We 
set up a promotional booth for the Busan World Expo at the 
Korea Import Fair and conducted promotional activities during 
major events like the founding anniversary ceremony. Also, 
in November, as requested by the '2030 Busan World Expo' 
hosting committee, we will send envoy teams to Bangladesh 
and Pakistan. By actively participating in government major 
project, we will be able to enhance our standing. 

In particular, the chairman personally attends events like 
business forums, networking sessions, and Independence Day 
Celebrations organized by embassies and related agencies of 
different countries to express congratulations. This does not 
only show respect to those nations but also helps build trust 
with us. It greatly contributes to forming a positive image of us. 

We are committed to leveraging our strong global connections, 
such as embassies, export promotion agencies, and related 
groups, to increase awareness about our organization. 
Additionally, we will diligently foster stronger relationships 
with our member companies and provide support for their 
businesses. Most importantly, based on our 53-year history, 
we pledge to guide KOIMA towards a positive future by 
working collaboratively with our members.
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The 36th KOIMA CEO Summer Seminar and Import Delegation to Vietnam

Dynamical activities in Hanoi & Thanh Hoa, Vietnam, 
the economic hub of the Indo-Pacific region
Contributing to the implementation of 'Comprehensive 
Strategic Partnership' for Korea-Vietnam



특집

KOIMA 베트남 수입사절단 및 제36회 CEO 하계세미나가 

8월 23일부터 27일까지 5일간 베트남 하노이와 탄호아에

서 성황리에 개최됐다. 

KOIMA 회원사 대표 및 가족 등 70여 명이 참석한 가운데 

진행된 이번 행사는 지난 6월 윤석열 대통령 베트남 순방에 

따른 후속 조치로, 우리 정부의  베트남 수입사절단 파견 요

청과 베트남 정부의 적극적인 지원 하에 이뤄졌다. 특히 협

회는 참가 기업들의 비즈니스 기회 발굴 및 현지 기업과의 

The KOIMA’s Vietnam Import Delegation and the 36th CEO 
Summer Seminar were successfully held in Hanoi and Thanh 
Hoa, Vietnam for 5 days from August 23rd to 27th.

This special occasion was attended by more than 70 
participants, including representatives of KOIMA member 
companies and their families. The event was held as a follow-
up to President Yoon Suk Yeol's visit to Vietnam in June and 
was organized with the active support of the Vietnamese 
government and the Korean government's request to send 
an import delegation to Vietnam. In particular, KOIMA helped 
the participating companies find business opportunities 
and build partnerships with local companies, leading to the 
strengthening of private economic cooperation.

At the beginning in the opening ceremony of the 36th CEO 
Summer Seminar held at Viettel Business Center on August 
24th, KOIMA Chairman Kim Byung-kwan expressed his deepest 
gratitude to the participating members and noted that 
KOIMA will actively utilize the global network built by KOIMA 
to strengthen solidarity with its members, based on the 
belief that the KOIMA's internal and external positioning and 
initiatives should be solely for the benefit of its members. He 
also emphasized that he will lead KOIMA in a future-oriented 
and positive direction, building on its 53-year history.

After the opening ceremony, the Korea-Vietnam (Hanoi) 
Business Forum was followed. Do Thang Hai, Deputy Minister 
of the Ministry of Industry and Trade of Vietnam, Tran Dinh 
Thang, Director General of the Economic Department of the 
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협력관계 구축에 만전을 기함으로써 민간 경제협력 강화를 

이끌어냈다.

첫 일정으로 8월 24일 비엣텔 비즈니스 센터에서 진행된 제

36회 CEO 하계세미나 개회식에서 김병관 회장은 참가 회

원사에 깊은 감사의 뜻을 전하고, 협회의 대내외적 위상제

고와 추진사업은 오롯이 회원을 위해야 한다는 신념을 바탕

으로 협회가 구축한 글로벌 네트워크를 적극 활용하여 회원

사와의 연대를 강화하는 방향으로 사업을 추진하겠다고 언

급했다. 아울러 협회 53년 역사를 발판 삼아 미래지향적이

고 긍정적인 방향으로 협회를 이끌어가겠다고 강조했다.

세미나 개회식에 이어 한-베트남(하노이) 비즈니스 포

럼 행사가 있었다. 도 탕 하이 베트남 산업무역부 차관, 쩐 

딘 탕 베트남 국방부 경제국장, 까오 득 탕 베트남 비엣텔

(Viettel) 회장, 박종경 주베트남 한국대사관 총영사, 이희상 

KOTRA 동남아 대양주 지역본부장(하노이 무역관장) 등 

주요 인사들이 참석해 자리를 빛냈다.

도 탕 하이 차관은 환영사를 통해 KOIMA 수입사절단이 베

트남을 방문해 교역확대를 위한 비즈니스 포럼 행사에 적극 

Ministry of National Defense, Cao Duc Thang, Chairman of 
Viettel, Park Jong-kyung, Consul General of the Embassy of 
the Republic of Korea in Vietnam, and Lee Hee-sang, Regional 
Head of KOTRA Southeast Asia and Oceanic States (Head of 
Trade Office in Hanoi) attended the event.

Through welcoming remarks, Deputy Minister Do Thang Hai 
thanked the KOIMA Import Delegation for its visit to Vietnam 
and its active cooperation in organizing the business forum 
to expand trade and noted that he was very pleased that the 
bilateral relationship had been upgraded to a "comprehensive 



특집

협조해준 데 대해 감사의 뜻을 밝히고, 지난해 한-베트남 

수교 30주년을 맞이한 후 양국 관계가 ‘포괄적 전략 동반자’ 

관계로 격상되어 매우 기쁘다고 언급했다. 

이날 포럼에서는 비엣텔 포스트(Viettel Post)와 상호간 교류

협력 확대를 위한 업무협약(MOU)을 체결하기도 했다. 

이후 50여 개의 한국 기업과 80여 개 베트남 기업이 참가한 

가운데 화공약품, 화장품 원료, 플라스틱 제품, 고무, 목제

품, 펄프, 종이, 동식물성 유지, 어류 및 새우, 커피, 차, 과일, 

섬유제품, 가정용품 등 베트남의 주요 수출제품을 대상으로 

한 1:1 무역상담회가 이뤄졌다.

이어 베트남 주요 인사와 사절단원은 KOIMA 주최 오찬에 

참석, 양국 기업인간 교류의 시간을 가졌다. 한편, 이번 세

미나는 예년과 달리 두 도시에서 행사를 진행한 만큼 하노

이에서 오찬을 마친 사절단은 두 번째 도시인 탄호아로 이

동해 탄호아성 안전유기농업기업협회(THASOAE) 주최 환

영 만찬을 가졌다. 

2일차 오전 공식 행사에 앞서 협회 확대회장단은 최영삼 주

베트남 한국대사관 대사와 조찬 간담회을 갖고, 양기관간 

협력강화 방안을 논의하기도 했다. 

3일차에는 탄호아성 센트럴 호텔에서 한-베트남(탄호아) 

strategic partnership" after the 30th anniversary of diplomatic 
relations between Vietnam and Korea last year. 
The forum also featured the signing of a memorandum of 
understanding (MOU) with Viettel Post to expand mutual 
exchange and cooperation.

The forum was followed by a series of one-on-one trade 
meetings covering Vietnam's major export products, including 
chemicals, cosmetic ingredients, plastic products, rubber, 
wood products, pulp, paper, animal and vegetable oils, fish 
and shrimp, coffee, tea, fruits, textile products, and household 
goods, with more than 50 participating Korean companies and 

06

07



비즈니스 포럼 행사를 개최했다. 마이 쑤언 리엠 탄호아성 

부성장, 응우옌 반 탄 탄호아시 비즈니스협회(TCBA) 회장, 

쩐 반 탄 탄호아성 안전유기농업기업협회(THASOAE) 회

장 등 탄호아성 주요 인사가 대거 참석해 성황리에 이뤄졌

으며, 탄호아성 기업들의 관심과 호응도 매우 높았다.

마이 쑤언 리엠 부성장은 환영사를 통해 탄호아성은 베트

80 Vietnamese companies.

After the seminar, the Vietnamese dignitaries and KOIMA 
delegation members attended a luncheon hosted by KOIMA, 
where they had a chance to exchange business trade between 
the two countries. Meanwhile, unlike previous years, the 
seminar was held in two cities, so after the luncheon in Hanoi, 
the delegation traveled to the second city of Thanh Hoa for a 
welcome dinner hosted by the Thanh Hoa Association of Safe 
and Organic Agricultural Enterprises (THASOAE). 
Prior to the official event on the morning of the second 
day, the extended chairmen group of the delegation held a 
breakfast meeting with Ambassador Choi Young-sam of the 
Korean Embassy in Vietnam and discussed ways to strengthen 
cooperation between the two organizations.

On Day 3, KOIMA organized the Vietnam-Korea (Thanh Hoa) 
Business Forum at the Central Hotel in Thanh Hoa Province. 
The event was well attended by key figures from Thanh 
Hoa, including Mai Xuan Liem, Vice Chairman of Thanh Hoa 
Provincial People’s Committee, Nguyen Van Thanh, Chairman 
of the Thanh Hoa City Business Association (TCBA), and Tran 
Van Tan, Chairman of the Thanh Hoa Association of Safe and 
Organic Agricultural Enterprises (THASOAE), and was very well 
received by businesses from Thanh Hoa Province.

In the welcome speech, Vice Chairman Mai Xuan Liem 



남의 전략적 산업투자 요충지로서 한국과의 교류확대를 위

해 지속적으로 노력 중이고, 현재 한국전력공사 등 한국 기

업과 42건의 프로젝트가 활발히 진행되고 있다고 강조했다. 

특히 이번 KOIMA 수입사절단의 탄호아성 방문에 깊은 감

사의 뜻을 표하고, 이번 행사를 계기로 탄호아성의 우수 제

품들이 한국 시장에 많이 소개되기를 기대한다고 언급했다.

탄호아성과의 이번 포럼에서 협회는 탄호아시 비즈니스협

회 및 탄호아성 안전유기농업기업협회와 각각 교류협력 증

진을 위한 업무협약(MOU)을 체결했다.

이어 50여 개의 한국 기업과 100여 개 베트남 기업간 1:1 무

역상담회가 활발히 진행됐으며, 오찬까지 이어져 양국 기업

emphasized that as a strategic industrial investment hub in 
Vietnam, Thanh Hoa Province is constantly striving to expand 
exchanges with Korea, and currently has 42 projects underway 
with Korean companies, including KEPCO. In particular, 
he expressed his gratitude for the visit of KOIMA's import 
delegation to Thanh Hoa Province, and said that he hopes to 
introduce many excellent products from Thanh Hoa Province 
to the Korean market through this occasion.
During the forum with the province, KOIMA signed a 
memorandum of understanding (MOU) with the Thanh 
Hoa City Business Association (TCBA) and the Thanh Hoa 
Association of Safe and Organic Agricultural Enterprises 
(THASOAE), respectively, to promote exchange and 
cooperation.

The event was followed by an active one-on-one trade 

특집
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인간 협력 확대의 시간을 가졌다. 

오후에는 김경돈 KOTRA 하노이 무역관 한국투자기업지

원센터 팀장의 ‘한-베트남 관계 및 최근 경제·투자·산업 동

향’을 주제로 한 강연과 김진명 ㈜제이씨에프테크놀러지 대

표이사의 강연이 있었고, 이어 폐회식이 진행됐다. 특히 김

진명 대표이사는 강연에서 비즈니스 기회를 확보하는 데 협

회의 해외 네트워크를 적극 활용할 수 있었던 점을 언급하

며 감사의 뜻을 전하기도 했다. 

meeting between 50 Korean companies and 100 Vietnamese 
meeting, and a luncheon to expand cooperation between the 
two countries. 
In the afternoon, Kim Kyung-don, the Team leader of the 
Korea Investment Support Center at KOTRA Hanoi Trade 
Center, gave a lecture on "Korea-Vietnam Relations and 
Recent Economic, Investment and Industrial Trends" and 
Kim Jin-myung, CEO of JCFTechnology, followed by a closing 
ceremony. In his speech, Mr. Kim expressed his gratitude for 
being able to utilize the KOIMA's overseas network to secure 
business opportunities. 



이후 만찬 및 친선의 시간에는 행운권 추첨 등 이벤트를 통

해 참석자 모두가 베트남에서의 마지막 밤을 즐겼다.

마지막 날인 4일차는 골프 및 관광 두 옵션행사로 나뉘어 

진행됐다. 이날 골프에는 탄호아성 부성장이 함께 했고, 오

찬은 까오 띠엔 쥬안 탄호아성 비즈니스협회 회장이 단원들

을 자택으로 초청, 융숭한 대접으로 우리 단원들의 탄호아 

방문에 대한 감사의 뜻을 전했다. 관광에 참여한 단원들은 

닌빈으로 이동, 보트투어와 현지 오찬을 가졌으며, 이후 사

절단원 전원 만찬을 끝으로 이번 일정을 마무리했다.

이번 베트남 수입사절단 및 CEO 하계세미나는 인도-태평

양(인태) 전략 이행에 있어 핵심 파트너국인 베트남 하노이

와 탄호아에서 활발한 활동을 전개했다는 데 그 의의가 있

다. 특히 이번 베트남 방문을 계기로 양국의 ‘포괄적 전략 

동반자’ 관계를 내실 있게 이행하는 데 기여할 것으로 기대

된다. 

Later, during the dinner and socializing time, all participants 
enjoyed their last night in Vietnam through events such as 
lucky draws.

The final day, Day 4, was divided into two optional activities: 
golf and sightseeing. The golf was hosted by the Vice 
Chairman of Thanh Hoa Provincial People’s Committee, and 
the luncheon was hosted by Cao Tien Doan, Chairman of 
the Thanh Hoa Provincial Business Association, who invited 
the delegation to his home to show his gratitude for the 
delegation's visit to Thanh Hoa. Meanwhile, those who chose 
to go sightseeing traveled to Ninh Binh for a boat tour and 
local luncheon. The event concluded with a dinner for the 
entire delegation.

The Import Delegation to Vietnam and the KOIMA CEO 
Summer Seminar were significant in that they conducted 
dynamical activities in Hanoi and Thanh Hoa, Vietnam, 
which are key partners in the implementation of the Indo-
Pacific (INTAE) Strategy. In particular, the visit to Vietnam is 
expected to contribute to the substantial implementation of 
the 'Comprehensive Strategic Partnership' between the two 
countries.

특집
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KOIMA Import Delegation to India
KOIMA Successfully Organized KOIMA-India Import & Export Business 
Matching Forum for G20 Summit and 50th Anniversary of Korea-India 
Diplomatic Relations

협회는 9월 9일부터 15일까지 5박 7일의 일정으로 인도 뭄

바이 및 뉴델리 지역에 수입사절단(단장 김병관 회장)을 파

견했다. 20개 기업 20명(국내 14개사, 현지 진출기업 6개

사)으로 구성된 이번 사절단은 우리 정부 및 주한 인도 대사

관의 적극적인 지원과 인도수출기구연합회(FIEO) 및 마하

라슈트라 주정부의 협조 하에 진행됐다.

 

9월 9일 인도 뉴델리를 경유, 자정이 넘어 뭄바이에 도착한 

사절단원들은 9월 10일 공식일정을 시작했다. G20 정상회

KOIMA dispatched an import delegation (led by Chairman 
Kim Byung-kwan) to the Mumbai and New Delhi regions 
of India from September 9th to 15th for 5 nights and 7 days. 
The delegation, which consisted of 20 participants from 20 
companies (14 Korean companies and 6 with locally founded 
companies), was supported by the Korean government and 
the Embassy of India in Seoul, with the cooperation of the 
Federation of Indian Export Organisations (FIEO) and the 
Maharashtra State Government.
The delegation arrived in Mumbai after midnight on 
September 9 via New Delhi, India, and began their official 



특집

담이 이뤄지는 가운데 KOIMA 사절단은 현지 산업시찰을 

진행하고, 이후 다음날 있는 비즈니스 포럼 및 수입상담회 

준비에 최선의 노력을 기울였다. 한편, 이번 행사는 지난 6

월 인도 수입사절단 파견시 미팅을 진행했던 마하라슈트라

와 인도수출기구연합회 뭄바이 사무소 두 기관과의 유기적

인 협력 하에 진행됐다.

9월 11일 뭄바이 라리트 호텔에서 한-인도 비즈니스 포럼 

및 수입상담회가 개최됐다. 마하라슈트라 주정부 디팬드

라 쿠슈와 수출총괄 대표, 인도수출기구연합회(FIEO) 뭄

바이 사무소 파레쉬 메타 회장, 주뭄바이 김영옥 총영사, 

KOTRA 뭄바이 무역관 전병주 관장 등 주요 인사와 현지 

인도 수출기업 약 70개사가 참가했다.

비즈니스 포럼은 김병관 회장의 환영사를 시작으로 주요 

schedule on September 10. In the midst of the G20 Summit, 
the KOIMA delegation conducted a local industrial tour and 
prepared for the business forum and import conference the 
following day. The event was organized in coordination with 
both the Maharashtra and Mumbai offices of the Federation 
of Indian Export Organisations, with whom KOIMA had met 
during the import delegation to India in June this year.
On September 11, the KOIMA-India Import & Export 
Business Matching Forum was held at the Lalit Hotel in 
Mumbai. About 70 local Indian exporters participated 
in the event, including the Development Commissioner 
Government of Maharashtra, Mr. Deepandra Kushwah, the 
President of the Federation of Indian Export Organisations 
(FIEO) Mumbai Office, Mr. Paresh Mehta, the Consul 
General of India in Mumbai, Mr. Kim Young-ok, and Mr. Jeon 
Byung-joo, Head of KOTRA Mumbai Trade Office.
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인사들의 축사와 소개로 이어졌으며, 협회와 마하라슈트라 

주정부는 양국의 무역확대를 위한 MOU를 체결했다. 이어 

사전에 매칭된 양국 기업간 1:1 무역상담회가 성황리에 진

행됐다. 특히 한 사절단원은 800만 달러에 달하는 계약을 

논의하며 인도와의 비즈니스 확대에 대한 높은 기대감을 

내비쳤다. 

이후 사절단원들은 뉴델리로 이동했다. 인도의 수도이자 기

업 본사들이 모여 있는 뉴델리는 G20 정상회담의 분위기가 

The business forum began with a welcome speech 
by KOIMA Chairman Kim Byung-kwan, followed by 
congratulatory remarks and introductions from key 
dignitaries, and the signing of an MOU between KOIMA and 
the Government of Maharashtra to expand bilateral trade. 
Following this, one-on-one trade mettings between pre-
matched companies from both countries were successfully 
held. In particular, one of the delegation member discussed 
a contract worth $8 million and expressed high expectations 
for expanding business with India.
The delegation then moved to New Delhi. As the capital 
of India and home to many corporate headquarters, New 
Delhi was still in the mood for the G20 Summit. Following 
the site visits on the 12th, a business forum and import trade 
conference was organized on the 13th at the Lalit Hotel in 
New Delhi. With the active cooperation of the Federation 
of Indian Export Organisations (FIEO), the event was 
attended by about 40 Indian exporters, and the hosts were 
Ambassador Mr. Jang Jae-bok of the Embassy of the Republic 
of Korea in India, Mr. Bin Jun-hwa, Head of KOTRA New Delhi 
Trade Office, and the Chairman of the Federation of Indian 
Export Organisations. At the business forum, an MOU was 
signed between KOIMA and the Federation of Indian Export 
Organisations (FIEO) to continue strengthening cooperation. 



특집

여전히 남아있었다. 12일 현지시찰에 이어 13일에는 뉴델

리 라리트 호텔에서 비즈니스 포럼 및 수입상담회가 이뤄

졌다. 본 행사 역시 인도수출기구연합회(FIEO)의 적극적인 

협력 하에 약 40개의 인도 수출기업이 참석했으며, 주인도 

대한민국 대사관 장재복 대사, KOTRA 뉴델리 무역관 빈

준화 관장, 인도수출기구연합회 회장이 참석해 행사의 의미

를 더했다. 

특히 비즈니스 포럼에서는 인도수출기구연합회(FIEO)와 

양 기관의 지속적인 협력강화를 위한 MOU를 체결했다. 오

후에는 현지 기업 6개사를 비롯한 20개사와 인도 기업간 

1:1 무역상담회가 진행됐다. 성공적으로 행사를 마친 사절

단원들은 14일 현지시찰을 마지막으로 인도 사절단 일정을 

마무리했다. 

이번 사절단은 G20 정상회담과 한-인도 수교 50주년을 맞

아 우리 정부와 인도 현지기관의 적극적인 지원 하에 실질

적인 비즈니스 기회를 마련하고, 한국의 공급망 안정화와 

양국간 무역불균형 해소에 일조했다는 데 그 의미가 있다.

협회는 앞으로도 인도뿐만 아니라 주요 무역파트너와의 교

류 활성화에 최선을 다하고, 회원사의 거래선 다변화를 위

해 만전을 기할 예정이다. 

In the afternoon, one-on-one trade meetings were held 
between 20 Indian companies, including 6 local companies. 
After the successful event, the delegation concluded its trip 
to India with a field visit on the 14th.
It is significant that the delegation, under the active 
support of the Korean government and Indian counterparts 
celebrating the G20 Summit and the 50th anniversary of 
diplomatic relations between Korea and India, created 
tangible business opportunities and contributed to 
stabilizing Korea's supply chain and reducing the trade 
imbalance between the two countries.
KOIMA will continue to do its best to activate exchanges 
with India and other major trading Partners and make every 
effort to diversify the trading lines of its members.

14

15





특집

16

17





KOIMA오피니언

18

19



KOIMA NewsKOIMA News

Chairman Kim Byung-kwan attends the 14th Liaoning International Sourcing Fair in China

김병관 회장은 7월 23일 중국 랴오닝성에서 판슈앙 랴오닝성 청장

을 만나 양국간 통상확대 협력방안을 논의하고, 24일에는 ‘제14차 

랴오닝 국제 소싱 박람회’에 참석해 랴오닝성 정부 및 무역진흥기관 

주요 인사, 해외기업 대표자와의 간담회를 가졌다.

판슈앙 청장은 랴오닝성의 우수한 제품과 기술이 한국 시장에 널리 

소개되고 양국간 교류가 확대될 수 있도록 KOIMA가 적극 협조해 줄 

것을 요청했다. 또한 2024년 7월 진행되는 한국수입박람회에 많은 

랴오닝성 업체가 참가할 수 있도록 적극 지원할 것을 약속했다.

한편, 김병관 회장은 국제 소싱 박람회에서 랴오닝성 부주지사에 이

어 축사를 통해 중국은 한국의 가장 중요한 무역 파트너임을 강조하

고, 앞으로 활발한 교류협력을 위해 상호 발전적인 무역관계를 구축

해 나가도록 적극 노력하겠다고 언급했다.

이번 랴오닝 국제 소싱 박람회는 미국, 러시아, 일본, 태국, 루마니아, 

파키스탄 등 여러 해외 기업들이 참가해 중국 수출업체와 B2B 미팅

을 갖는 등 성황리에 진행됐다.

김병관 회장은 7월 14일 협회 접견실에서 키롬 살로히딘 주한 타지키

스탄 대사의 내방을 받고, 타지키스탄의 우수상품인 섬유, 광물, 보석

류 등의 실질적인 한국시장 진출방안을 논의했다.

On July 23, KOIMA Chairman Kim Byung-kwan met with Liaoning 
Provincial Commissioner Fan Shuang in Liaoning, China, to discuss 
ways to expand bilateral trade. On July 24, he attended the 14th 

Liaoning International Sourcing Fair and held meetings with key 
officials from the Liaoning Provincial Government and trade promotion 
agencies, as well as representatives of foreign companies.
Mr. Fan Shuang requested KOIMA to actively cooperate with Liaoning 
to promote the introduction of Liaoning's excellent products and 
technologies to the Korean market and expand bilateral exchanges. 
He also pledged to actively support the participation of more Liaoning 
enterprises in the Korea Import Fair in July 2024.
Meanwhile, Chairman Kim Byung-kwan delivered congratulatory 
remarks after the welcoming address of the Vice Governor of Liaoning 
Province at the International Sourcing Fair, emphasizing that China is 
Korea's most important trading partner and that KOIMA will actively 
strive to build mutually beneficial trade relations for active exchange 
and cooperation in the future.
The Liaoning International Sourcing Fair was a great success, with 
many overseas companies from the U.S., Russia, Japan, Thailand, 
Romania, and Pakistan participating and holding B2B meetings with 
Chinese exporters.

On July 14, Chairman Kim Byung-kwan met with Tajikistan's Ambassador 
to Korea, Kirom Salohiddin, at KOIMA's reception room and discussed 
ways to promote Tajikistan's excellent products such as textiles, minerals, 
and jewelry to the Korean market.

Ambassador of Tajikistan to Korea visits KOIMA



게시판

On July 19, KOIMA signed a memorandum of understanding (MOU) 
with Shinhan Bank (Vice President Kim Yoon-hong) to support import 
financing and revitalize international trade. Through this agreement, 
KOIMA plans to provide financial benefits to its members, support 
their entry into overseas markets, and hold seminars and briefings.

Ambassador of Guatemala to Korea visits KOIMA

KOIMA-Shinhan Bank MOU Signing

김병관 회장은 8월 17일 협회 접견실에서 신임 인사차 내방한 사라 솔

리스 주한 과테말라 대사와 양기관간 협력확대 방안을 논의했다. 특히 

사라 솔리스 대사는 과테말라의 한-중미 FTA 조기 가입에 대한 산업통

상자원부 검토 관련 수입협회의 측면 지원을 요청했다.

김병관 회장과 오분희·김지현 부회장은 8월 8일 콘래드 서울 호텔에

서 유다이 사만트 마하라슈트라주정부 산업부장관 및 인도 고위급 인

사와 면담을 갖고, KOIMA 인도 수입사절단 파견 협력사항과 교류확대 

방안을 심도 있게 논의했다. 

협회는 7월 19일 협회 대회의실에서 신한은행(부행장 김윤홍)과 수

입금융 지원 및 국제교역 활성화를 위한 MOU를 체결했다. 이번 협약

을 통해 협회는 회원사 금융혜택 제공 및 해외시장 진출 지원, 세미나 

및 설명회 개최 등을 추진할 계획이다.

협회는 7월 19일 협회 대회의실에서 제2회 한-대만 수입촉진위원회

(위원장 신경택(KOIMA 부회장))를 개최, 주타이베이 대한민국 대표

부 방문과 수입사절단 파견 등 위원회 활성화 방안을 논의했다. 

On August 17, Chairman Kim Byung-kwan discussed ways to expand 
cooperation between the two organizations with Guatemalan 
Ambassador to Korea Sara Solis, who paid a courtesy visit to KOIMA at 
the reception room. In particular, the Ambassador Solis requested that 
the KOIMA support the Ministry of Trade, Industry, and Energy's review 
of Guatemala's early accession to the Korea- Central America FTA.

On August 8, Chairman Kim Byung-kwan, Vice Chairmen Oh Bun-
hee, and Kim Ji-hyeon held a meeting with Maharashtra's Minister of 
Industries Shri. Uday Samant and other high-level Indian officials at 
the Conrad Seoul Hotel, where they discussed in-depth cooperation on 
KOIMA's import delegation to India and ways to expand exchanges. 

On July 19, KOIMA held the second meeting of the Korea-Taiwan 
Import Promotion Committee (Chairman Shin Kyung-taek (KOIMA 
Vice Chairman)) at KOIMA's Conference room to discuss ways to 
revitalize the committee, including visits to the Korean Embassy in 
Taipei and dispatching an import delegation.

Meeting with the Minister of Industries of Maharashtra, India

2nd Korea-Taiwan Import Promotion Committee Held
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KOIMA News

김병관 회장은 8월 31일 협회 접견실에서 아르스타노프 누르갈리 주

한 카자흐스탄 대사를 만나 양국간 교역확대 방안을 협의했다. 특히 

아르스타노프 대사는 카자흐스탄의 우수한 유기농 밀이 한국시장에 

소개될 수 있도록 KOIMA가 적극 협조해 줄 것을 요청했다. 

협회는 9월 4일 협회 대회의실에서 확대회장단회의를 개최하고, 협

회 주요 현안을 논의했다.

On August 31, Chairman Kim Byung-kwan met with Kazakhstan's 
Ambassador to Korea Arystanov Nurgali in the reception room to 
discuss ways to expand bilateral trade. In particular, he requested 
that KOIMA actively cooperate in introducing Kazakhstan's excellent 
organic wheat to the Korean market.

On September 4, KOIMA held an expanded Chairmen Group meeting 
in its conference room to discuss major issues of the association.

Ambassador of Kazakhstan to Korea visits KOIMA 

Expanded Chairmen Group Meeting Held

협회는 최근 ‘2024 산업통상자원부 중고생 국제통상교육 특강교재’ 

개편작업 기관으로 선정된 바, 한능호 교수(KOIMA국제원자재정보센

터장) 및 편집위원들이 참석한 가운데 9월 1일 협회 대회의실에서 제

1차 개편회의를 진행했다. 

협회는 9월 5일 협회 대회의실에서 역대회장단회 및 재정위원회 합동

회의(의장 최승웅)를 갖고 협회 주요 사업 보고 및 협의를 진행했다. 한

편, 이날 회의에서는 신임의장으로 표상기 제13대 회장을 호선했다. 

KOIMA was recently selected as an organization to revise the 
'2024 MOTIE Special Textbook for International Trade Education 
for Middle and High School Students' and held the first revision 
meeting on September 1 at KOIMA's grand conference room with 
Prof. Han Neung-ho (Director of KOIMA's International Raw Materials 
Information Center) and editorial board members in attendance.

On September 5, KOIMA held a joint meeting of the Former Chairmen 
Group and the Finance Committee (chaired by Choi Seung-woong) 
in its conference room to report and discuss the association's major 
business. The meeting also elected the 13th Chairman, Mr. Pyo Sang-
ki, as the new chairman.

2024 MOTIE’s Specialized Textbook for International Trade 
Education for Middle and High School Students Reorganization 
Meeting Held

Joint Meeting of Former Chairmen Group and Finance Committee 
Held



게시판

김병관 회장은 10월 5일 협회 대회의실에서 피터 호크 농림축산식품

부 장관을 비롯한 독일 바덴뷔르템베르크주 방한대표단의 내방을 받

고 양국간 파트너십 구축을 위한 협력방안을 논의했다. 특히 통밀, 가

공식품 등 바덴뷔르템베르크주의 우수 제품을 소개하고, 한국시장 진

출을 위한 KOIMA의 지원을 희망했다. 

On October 5, Chairman Kim Byung-kwan received a delegation from 
the German state of Baden-Württemberg, including the Minister of 
Agriculture, Food and Rural Affairs Peter Hauk, in the conference 
room to discuss ways to build partnerships between the two 
countries. In particular, he introduced the state's excellent products, 
such as whole wheat and processed foods, and asked for KOIMA's 
support to enter the Korean market.

A delegation from Baden-Württemberg, Germany visits KOIMA

협회는 9월 20일 서울 육군회관에서 한국방위산업학회 창립기념 K-

방산수출 증진을 위한 다자간 공동업무협약(MOU)을 체결했다. 이번 

협약에는 KOIMA와 한국방위산업학회를 비롯해 경상남도, 한-아프리

카재단, 한국국방외교협회, 방위산업공제조합, 한국생산성본부, 경남

테크노파크 등 8개 기관이 참여했다.

협회 청년CEO위원회(위원장 박진우)는 8월 1일 협회 대회의실에서 

정기모임을 진행, 회원간 교류의 시간을 가졌다.

On September 20, KOIMA signed a multilateral memorandum of 
understanding (MOU) to promote K-defense exports to commemorate 
the founding of the Korea Institute of Defense Industry at the Korea 
Army Headquarters in Seoul. Eight organizations participated in the 
agreement, including KOIMA, Gyeongsangnam-do, the Korea-Africa 
Foundation, the Korea Defense Diplomatic Association, the Korea 
Defense Guarantee Cooperative, the Korea Productivity Institute, and 
Gyeongnam Techno Park.

On August 1, the Youth CEO Committee (Chairman Park Jin-woo) 
held a regular meeting at KOIMA's conference room and had a time 
of interaction between members.

KOIMA Signs an MOU to Promote K-Defense Exports

Youth CEO Committee Regular Meeting Held (August)

신명진 회장(KOIMA 제20대 회장), 민주평화통일자문회의 상임위원 위촉
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게시판

동호회소식
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주한대사관칼럼
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<표 1> 한국의 대일 상위 수출 품목(MTI 3단위)



KOIMA연구보고서

<표 2> 한국의 대일 상위 수입 품목(MTI 3단위)
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전문지식부터 노하우, HR 관리까지 고객의 무역업무를 책임지는 기업

박현미 대표이사는 스무 살 FEDEX의 항공수출 업무부에서 아

르바이트를 한 계기로 25년 동안 국제물류업계에서 성장한 베

테랑이다. 박 대표이사는 해당 분야의 전문성을 바탕으로 산업·

품목·지역별 다양한 수출·수입자의 특성과 니즈를 고려한 고객

맞춤형 물류 솔루션을 제공함으로써 고객만족도를 높여왔다.

이후 우수한 서비스 품질로 고객들의 신임을 얻은 박 대표이사

는 고객들의 요청으로 무역 계약서류 검토부터 수출·제조자의 

생산과정과 각 공정별 입출고관리, 창고보관, 단계별 공급 컨

트롤까지 무역과 물류업무 전체가 포함된 장기 Turn Key 계약

을 체결하며 2018년 전문 무역 및 물류 업무 아웃소싱 기업을 

창업하였다.

대기업은 해외 OEM/ODM 생산 또는 안정적인 원자재 공급

을 필요로 하며, 중소기업은 직원 및 거래처 관리뿐만 아니라 

언어로 인한 소통 문제, 교역국에 대한 사전정보 부족, 무역협

상 및 계약에 대한 전문성 결여 등으로 무역을 위한 부수적인 

업무에 소모하는 시간을 축소할 필요가 있다. 이에 고객사가 

핵심역량인 판매·유통·영업에 집중할 수 있도록 물류·통관·검

역·인증·창고·적하보험 등 무역에 필요한 전반적인 업무를 대

신함으로써 고객사의 경제성 향상에 기여하고 있다.

박현미 대표이사, 부산 항만물류업계 최초의 여성 세일즈맨

박현미 대표이사는 부산 항만물류업계 최초의 여성 세일즈맨

이다. 거칠다는 부두도 일이 있다면 마다하지 않고 직접 출동

하여 매 업무를 철저히 관리·감독하는 등 대형선박이 입출항 

하는 새벽시간에도 현장에 출동하기로 소문난 성실한 일꾼으

로 정평이 나있다. 

One-Stop 수입대행 및  
무역·물류 아웃소싱 전문기업

퍼플오션인터내셔널㈜

퍼플오션인터내셔널㈜은 30여년 국제물류 SCM 및 무
역 전반의 다양한 실무 경험과 전문지식을 바탕으로 거
래기업이 그들의 핵심역량에 집중할 수 있도록 기업의 
전문 무역부, 물류부서가 되어 고객의 주요 업무를 책임
지고 있다.
특히 전 세계 모든 국가를 대상으로 필요한 관련 업무
(무역협상-OEM/ODM 생산-국제물류-KFDA 검역-KC 
인증)와 관세사를 통한 통관대행 업무까지 원스톱으로 
제공하고 있다.

박현미 |  ���퍼플오션인터내셔널㈜ 대표이사�
KOIMA 이사 
www.purpleocean-intl.com

Korea Importers Association
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국제통상의 본질을 해석해 보면 ‘상’을 ‘통’한다는 것이다. 

국제통상 확대를 위해서는 국제기업과의 직접적인 수출입 

거래가 매우 중요하다고 할 수 있다. 

G20 정부사절단 일정과 발맞추어 2023년 9월 9일부터 14

일까지 6일간 (사)한국수입협회에서 진행한 인도(뭄바이 

및 뉴델리) 수입사절단에 참가하였다. 사업과 대학 강의로 

너무도 바빴던 날들로 인하여 이번 인도 수입사절단은 뜻 

깊었던 첫 참가였다. 참가 이전에 인도 델리에 새로운 법

인을 설립하고자 계획하였던 터인지라 더욱 실속 있는 사

절단 참가가 되었음이 분명하다.

협회에서 이번 수입사절단 파견 이전에 진행한 한-인도 

상공회의소 및 대사관과의 수출입 세미나를 통해 이미 인

도 시장의 경제규모 및 경제성장률을 파악하고 있었고, 찬

달라-수드라-바이샤-크샤트리아 그리고 브라만으로 이

루어지는 인도의 카스트제도를 인식하고 있던 터라 더 큰 

기대를 갖고 인도를 방문하게 되었다. 

‘아다니’ 그룹과 ‘재다니’ 그룹으로 대표되는 인도의 재벌

그룹과 아리엔족, 드라비다족 그리고 몽골인 등으로 구성

된 다양한 인도의 계층을 이해할 수 있었고, 힌두교와 이

슬람교 그리고 재벌을 대표하는 시크교 등 인도의 종교, 

더 나아가 오프로드에서 자유롭게 이동하는 오토릭샤까지 

이해할 수 있는 시간이었다.

‘KOIMA 인도 뭄바이 & 
뉴델리 수입사절단’ 참가기

강봉주  |  �IDK CANADA CORP. Owner & President

KOIMA 이사

Korea Importers Association
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Autoparts

Avita Avto

+375-17-334-8765

avitaavto@mail.ru

www.avitaavto.by

Coffee and FMCG

Makbor

+375-17-200-7100

marketing@makbor.com

www.makbor.com

Spa equipment

MEDENA Group(Imperia Spa)

+375-17-202-2755

info@yupocom.by

www.imperiaspa.by

Goods for health

Mega Farm

+375-44-734-4826

a.kuchina@all.biz

www.megafarm.all.biz

Stainless steel

Metal Trust

+375-17-218-1060

info@metaltrust.by

www.metaltrust.by

Equipment for telecommunication

Ministry of Communication and Information

+375-17-287-8706

mpt@mpt.gov.by

www.mpt.gov.by

Engines to automobiles

Minsk Motor Plant

+375-17-218-3007

oves@po-mmz.minsk.by

www.po-mmz.minsk.by

Power generation

Minsk Plant of Civil Aviation No.407

+375-17-223-9510

407@avia407.by

www.avia407.by

Services, equipment

Mogilev Regional Executive Committee

+375-22-225-1560

mogilevric@mogilev.by

www.mogilev.mogilev-region.by

Home appliances, decor

Sdelay Sam

+375-17-334-3508

1403030@mail.ru

www.sdelaysam.by



수입비즈니스리포트수입비즈니스리포트

Hybrid and electric marine power
Oceanvolt Oy
+358-40-717-6336
info@oceanvolt.com
www.oceanvolt.com

Material handling equipment
OP Jasto Oy
+358-10-310-4300
mats.olofsson@opgruppen.se 
www.jasto.fi

Fiber optics, antennas, cables
Orbis Oy
+358-20-478-830
asiakaspalvelu@orbis.fi
www.orbis.fi

Tools, parts, protective gloves
Finn-Gamec Oy Ab
+358-10-219-2250
info@fgwe.fi
www.finn-gamec.fi

Protective curtains, welding vacuum
Painepiste Oy
+358-20-734-9494
juha.tenkanen@painepiste.fi
www.painepiste.fi

Hydraulic pumps, proportional valves
Peimarin Hydrauliikka Oy
+358-40-5504-752
markus.pyokari@ph.fi
www.peimarinhydrauliikka.fi

Electrical equipments, water purifiers
Rificum Oy
+358-10-526-2250
rificum@rificum.fi
www.rificum.fi

Shipbuilding
NIT Naval Interior Team Oy
+358-20-477-8200
career@nit.fi
www.nit.fi

Geothermal and hydropower
Nocon Oy
+358-40-062-0082
info@domainkeskus.com
www.nocon.fi

Physical device design, software
iProtoXi Oy
+358-44-737-8888
info@iprotoxi.fi
www.iprotoxi.fi

Electrical and electronic components
COMERCIAL TELCOTEC LIMITADA
+56-9-2028-4410
info@telcotec.cl
www.telcotec.cl

Car battery
Baterias Cyclon Ltda
+56-2-2222-2424
ventas@cyclonbaterias.cl
www.cyclonbaterias.cl

Measurement equipment, security equipment
Comercial GL Group S.A.
+56-2-2629-2222
sales@glgroup.cl
www.glgroup.cl

Automobile parts
Importadora Cardanica Pacifico Limitada
+56-2-2764-7527
sales@cardanica.cl
www.cardanica.cl

Beverage
Comercial Dellos Limitada
+56-2-2777-2694
contacto@dellos.cl
www.dellos.cl

Valve
RMC OLEOHIDRAULICA SOCIEDAD ANONIMA
+56-2-2209-9948
rmcweb@rmcoleohidraulica.cl
www.rmcoleohidraulica.cl

Medical equipment
Comercial y Asesora Internacional Sagu Limitada
+56-2-2651-1400
ventas@saguchile.com
www.saguchile.com

Wireless communication equipment
CONECTIVA CHILE
+56-5-5244-9603
soporte@conectivachile.cl
www.conectivachile.cl

Food packaging machine
Gampack SpA
+56-2-2815-7171
sales@gampack.cl
www.gampack.cl

Valves, fittings, pipes
Mercoval
+56-9-9435-0861
vquinteros@mercoval.cl
www.mercoval.cl
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경영이야기
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A. 계약상이 물품의 관세환급 개념

•

B.  계약상이 수출신고를 위한 보세구역 반입 시점과 수출이행

(선적) 시점

C. 계약상이 수출이행 후 관세환급 신청기간

•
•

•
•
•



무역안테나

A. 관세환급특례법의 관세환급 구분

B. 수출이행기간 소급하여 2년 및 환급신청기간 5년

•

•

•

•
•

•
•
•

•
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•
•
•

•
•

•
•

•
•

•
•
•



무역안테나

•
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무역안테나
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수송기계

승용차

항공기 등

전자·전기

산업용전자

가정용전자

전자부품

반도체



무역안테나
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